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CCNTROCL AMD TRANSITIVITY IN UPRIVER HALKOCMZLEM

Brent D, Galloway
Coqualeetza Education Training Centre
0. Introduction, EKalkomelem is a Coast Salish

lanzuase (Central Salish group) spoken along the Fraser
River, 3,C., from Five-mile Creek (five miles above
Yale) to Vancouver, along part of the east coast of
Vancouvér Island (from Malghat to Nanoosej, and in the
area of Everson and Deming, Washington, It is spoken
on betk cides of the rivers within these areas and
especially alony the Fraser River and its tributaries,
Upriver dialects include Tait, Chehalis, and Chilliwack
River dialects, and within each of these there are vil-
e microdialects,

Control suffixss in Halkomelem are trensitivizers

wiich indicate whether the subject had full control of

re verbal action (did it purpossly), had little control

? tha vaerbal action (did it accidentally, happened or
«d te Qo it), or had control over scmeone else's
sction and caused someone else to do it, The control
suffixes arz the only transitivizing devices in the
Upriver dialects of Halkomelem, Since they are obliga-

tory with all transitive verbs (Vt) and a decision as
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to degree of control must be made for each Vt, control
suffixes seem to have the status of grammatical inflec-
tion rather than that of derivation. Perhaps also be-
cause they are oblizatory with transitive verbs the
control element is often covert in the translation.
But it is also interesting to discover that at least
one of the intransitivizing suffixes (-£°¢ls ~ ~-els)
also contains features of control semantically.

Before discussing the transitivizers in detail

it may be helpful here to sketch the phonemes of Upriver

Halkomelem$
Cbstruents
plain Pt o (® ¥ q o
élottalized p? 8 £ k* ¢ (k%) KW qr Y 2
Spirants ] : 5 X x¥ x ¥w h
Sonorants m 1 ¥ w
High i u ‘
Mid € o o t#
Low a unnarked ##

" (Wotes: /6%, %*, ¢, and c¥ are affricates. /k/ and /k*/

are found almost exclusively in borrowings. /¢/ and
/c?/ have allophones [¢] ~ [¥] and [¢?] - [¥*] respec-
tively (the variation is largely free vatiation with

partial complementary distribution). ILength functions
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sonewnat like an obstruent and corresponds to /?/after
vowels inADownriver and Island dialects of Halkomelems
length (/¢/) after consonants generally represents
genination; lenzth of two or more morae (/:/, ete.) is
used solely for emphasis. 3tops are unaspirated only
prevocalically after s (s__V) or before syllabic conso-
rants ({1] and {al); elsewhere stops are aspirated.

/s/ has allophones [3] bafore [x"), and [s] élsewhere.

/i/ nas allophones [e] in free variation with [1°] bet-.
ween postvelars, [ia] elsewhere before postvelars, and
[i] elsewhere; the allophones remain the same when length
occurs between /i/ and postvelars, but the ain vowel not
the zlide in the allophone is lengthened (thus [e*] or
[1-%] whieh usually seem like [ey] or [17°]). /e/ has
allephcnes [e] betwsen postvelars or glottals and y
(Q,7,2__5), [=] elsevnere before y or length, and

[2] ~ [e] elsewhere (uswally [2] when stressed and

[e] wnen unstressed, but also much free variation),

/s/ nas allophones determined by the speed of speech

and by three sets of consonsnts: Y = [1,2,x7,7,8,£,¢° ,k,k*]
(larzely palatals), W = [kw,k’w,xw,qw,q’w,¥v,m,w] ([wl, [m],
and labialized consonants), and X = the remaining conson-

ants ([p,t,3,0,07,46%,t%,%7,8%,0°,7,0,5,x,2]). The allo-
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phohes of /o/ are [E] central unrounded lower-highk vowel,
[1] front unrounded lower-high, [U] back rounded lower—
high, and [e] central unrounded mean-mid (stressed or
unstressed), Thus,
/o/ => [%] in allegro unstressed syllables

At normal speed —> [I]: xV,/__, __ x, 5___m

At normal speed —> [Ul: X*V_7 ¢, x¥ 1

At normal speed —> [o]: X__ X, (TW,X)__ #, 1__(£,£*)

At normal speed elsewhere —> [I] in free variation

with [els (Y,4,X)__ ¥, Y__X
At normal speed- elsewhere —> [U] in free variation
with [e): (T, W,X)__ W, W__X

(Items separated by commas within parentheses mean that
one item or another within the parentheses must occur.)
With some speak¥ers [¢] and [¥] are nearly in free vari-
ation, and as a result [¥] is a member of the palatal
set, Y, which conditions /o/ —> [I]., [u] and [o] are
neither in complementary distribution nor free variation
in Upriver IHalkomelem and so nmust be separate.phonemes;
/o/ is more common in the Chilliwack River area (probably
influenced by Nooksack), while Chehalis and Tait dialects

have /u/ more common (even corresponding to Cawk. /o/ in

a few words). /a/ has allophones [o] in free variation
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¢¥ 2« or _* «G¥ (where

with [a] in the environment:
¢¥ is any labialized consonant); elsewhere /a/ —> [a].
The [o] allophone was more frequent in Bob Joe's speech
(used about 43 percent of the time) than in Amy Cooper's;
it was hardly found at all in Dan Milo's speech, and all
three of these speakers svoke the Chwk, dialect. /°/

is high-pitch stress, /‘/ is mid-pitch stress, and
unstressed syllables with low pitch are unwmarked., /°/
has several allophones: ['6], loud stress with high and
level pitch which scems to be about the rusical interval
of a sixth avove unstressed low pitch; this allophone is
found eonly on short vowels immediately preceding a weak-
ered word dboundary (on the vowel in #CV(#) or 7#CCV(#))j
vhe short vowel is always at the end of a monosyllabic
demonstrative article cr particle or auxiliary 1ls or ma.
Anoshser allophone is [° 5_1], loud stress with high
fallins piteh which starts about 5 tones above unstres-
sed low pitch (1) and falls to low pitch; this allophone
cccurs on long vowels in word-final syllebles, and in
free variaticn with [“2 °T #1 on the last long vowel in

s word in rnon-final syllables., TFinally /‘/ has allo-

+5 or #}

phone [ elsevhere, loud stress with high level

pitch varying tetween 4 or 5 tones above low pitch.

//0

// is level mid piteh about 3 tones above unstressed
low pitch, with loudness ranging from moderate to loud;
it has no allophones. Both /°/ and /'/ can occur more
than once within a wordj words with as many as four of
each have been attested.) -

1. Transitivizers (control suffixes). As explaired

in the introduction, the control suffixes are the only

transitivizing devices in Upriver Halkomelem, The six

‘that have been found so far ares

—(e)T ~ =47 ~ =4(*)T ~ =£(+)T 'do purposely to g-o/s-th!

-1 'do accidentally (co s-o/s-t}), happen to do (to s-o
or s-th), manage to do (to s-o/s-th)

-sT ‘cause (s-th/ s-o0) to do, make (s-o or s=-t}) do'

—-(3)xY 'do purposely to s-th or s-o (especially to an
inanimate object)'

-meT 'happen (with little control) to do an action

v not directly affecting s-o or s-th' (mostly in
verbs of mental or emotional action)

-(e)les '(happen to, manage to) do to s-o or s-th'
(majority in verbs of mental or emotional‘action)
The meanings given for these suffixes are seldom

overtly translated as given here. The usual case is

for these semantic elements to combine with the root
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or stem m2aning i o : I o .
aning, to yield a gloss more succinct than context. Also the morphophonene T is realized as /8/

the s i > [P, L . :
um of its parts. For example, ?£'y-st-ex' 'chase before 1lst person singular and 2nd person singular object

s=0 ~th! ¢ ! ; . ;
or s-th' < 'keep on going' + 'cause to' + '3rd per- personal pronouns, and as /t/ elsevhere.)

oot mde .
son object', mé-x° 'take it off (of -a button, ete.)' < Summary of Personal Pronoun Affixes:

] ~ . . . . .
come off' + 'do purposely to inanimate object', SO o= | o °
t1f+18n-t 'si it! tging! CRm = o 9868508 '?, 8
f+14n-t 'sing it' < 'sing' + 'do purposely to s-th', SR L% n o oa ST BAGEA ST
: oShEg T T T TN BRgeT 2R
As can also be seen from some of the examples, the con- >'zTl o [Tt} g e O WO @
~ i e g Eg prEErzgs
o~ 2 . H o
trol suffixes are often translated as nere transitivi- 2B e~ ' % SO8% 33 ©2E " .-
. ‘ S0 o o 1 o —~ ©o O & @
X3 W . . ] -
zers with the degree of control more implied than overtly PR L T VIR N VA e 8RS E ’
ctad (h .. shalod W o ° 0 W [ z B g 0
stated (but definitely present semantically). @ roror ot tgg e & HQEP
ot AR pEELEY 8858
Jontrol transitivizers are immediately fcollowed - olo @ [ MO 8 20 05 & oo
: , ke g & o EsSrpeond
oy ovject personal rronoun suffixes, summarized below, uslg B 2 ¢ ‘}" & Li,"‘ wwdguz o8- 4
(In . Lo . . na o 488 %32 8
I have used a few atbreviations in this section which FIR I S 28, ~gab38
hou - ! B 2P SAE AL 8
should be mentioned: 's-d (someone) actually replaces -o|z 0 S T S.57808°%882
thi ' §3ad O ¥ T o2S°8u8580% °
him, her, them, someone'j 's—tH (something) actually Salosl 11 1 S8 g M owmo ¥ g oo
» B0 EndRu 83
replaces 'it, them, something'j; but since the gender b » o Q g u & g 0 45 ©° g =
& number . i P T T R ) T oop AL o G oo o
and number are specified elsewhere in the sentence these g e 8 L 28 Tas 8o g§23 8
e . al + o1 1 1 MO F o & by ed “a 0
abdreviations are suitably neutral. The translation of P 4 N LS
? W -z;g-p'?fg.p '? gig,_,gd,gu*;ggw
. . N ~ - =
€+ystox" could also be given 'chase him, her, it, thenm'. g0 82 1 O X £ PP @ 0 b P OwE @
sUSl 8 E X W L oog L, 5o fEC AT
The choice of 's-o' or 's-th' or of both 's-o/s-th’ 35‘33' e 'S + "r“ L EE8R8 DA g a5
~ ® H o 4 o w1 ¢ 32
depends mostly on the contexts so I have glossed the 2 — bpT 38 "% 0% 52 .
in this secti | 95« A5 895093 ERu:
examples in this section as I obtained them, and the ! 2—«4 — - H © O | 03 & g &
SAF A8 FR .0 acdnzs
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it is zero or unmarked. However —-es cannot be used

with 2nd person objects; instead the 2nd person objects
are made passive. The subject pronouns with -¢ usually
ic vealizations [¢11], [¥uxV], [4It] and [Z=pl
xes for subordinate subject are the Same as
those for possessive pronoun affixes used with nominals:
-8l and =g are attached to the word before the nominal
(usually a demonstrative article), while -s, -cet, and
-slep are attached to the nominal itself (note that in
2nd person plural -e is attached to the word before the
nominal ard -elep is attached to the nominal), With
subecrdinate verbs the -sl and -g are attached to the word
before the subordinate verb (usually the article k’we)

have phonst
i

Tronoun a

and-in all psrsons an -s nominalizer is added after thisy

-s, =cet, and -olop are alded to the subordinate verdb

Jhere required. Tnus subocrdinate clauses are first nom-

inalized and then possessed by their subjects; for exam-

ola, ccupare She following sets: t-ol s16xVer 'my canoe',

(*) s1éx"e: 'your canoce', to sléxwei-s this/her/its/

ir canoe‘, to s16x"ek-cat 'our canos', t-£(?) sibx“oi-slep

vy sxifs ¥*Y¥-el-z ?{%0t 'he wants that I

, k’”—s(7)~s 7ftet 'that you sleep', k*Yeo-s ?{tet-s
leep', k*7e-s ?{tet-cet 'that we

gleep', and k'"-g(?)~s ?{tot-elep 'that you folks sleep'’.

Subjunctive sudbject pronouns are used after negative verbs

(themselves inflected with regular subject pronouns as

well) and also after verbs prefixed with we- 'if, whem'.

So ?8we-csl 1€m-£1 'I'm not going.' or ?8we-csl 1i-1 1ém

*I'm not going.' (equivalent constructions) or we-1lém-£1

‘if I go, when I go' or ydswe wo-lém-£1 'perhaps I'm going'

.
=t
P

~
r)

"
)
o
o
©
o
0
.J
(e )
’\)
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or x"ewé-cep ?{-p tateld-mot 'You folks don't yet under—
stand.! Lastly it should be mentioned that 2nd person
subordinate subject and possessive suffix -e(?) has the
shape -€ in the Chwk, dialect and -€? in the Cheh., dia~
lect and most Tait microdialects.

The first control suffix listed is {~(e)T} 'do pur-
posely to s-o/s-th', It has several étressed.gllomorphs,
-§T, -4(°)T, and ~£(-)T, which must he sceounted for by
norphophonemic rules with morphenic and phonolozical
conditicning, Cut of over 4C0 transitive verbs onl
the following show stressed control suffixes:

-4(*)T: peqY4t 'break it in two', x"ek'"4t 'draz s-o',
9’e¥wét 'wash s-6 or s-th', ¥aq*Y4-t 'bark it (a tree)',
3x"4t 'spit s—th‘out‘, 3x"464x76s 'he spit me outi,
1ekV4t 'break it (of stick or bone)', t'q'Y4t 'break it
(of rope or string)' (ep. +'6q*" 'to break (of rope,
string)'), t*ek"4t 'plug it (a hole or leak)', and pos-
sibly ?ehd-t 'wrap s-th up',

-€(+)T: +tqét 'close s-th' (ep. s-teq-tfl ‘door'),

"WoxT€()t 'count s-th/s-o! (ep. XY (&) éem ‘count'),
kwelé-t 'hold s-th (in hand)' (cp. k"61-ox" 'get s-th,
get s-0'2), k*Woét 'pour it out, spill s—th or s-o',
k'Vo3464x70s 'he spilled me (from a canoe)' (cp. kx'¥é2
‘to spill'), seq’ét (~ séqret) 'split ié, crack it!

10
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(cp. s8q® 'it split, it cracked' and séq? ‘half, be

half, half dollar, half-breed'), wes?ét 'tease s-o',

we&1£83nd 'tease you', lemé*t 'kick s-o or s-th',

lomé+64x" os ‘he kicked me', cosé+t 'send s-o', ;wtét

ttear s-th' (cp. gwét 'to tear' and xwetgwét 'all torn

up'), %eyétss 'he went (or chased) after s-o/s-th without

slowing (till he causht it)', q’syq’;éeéxyss 'he argued

with me', and x 0?€t 'carry $-th/s-o (baby).in one's arm',
-§0: lec'$t 'fill it up' (ep. slic?’ 'full'),

rok?V&t 'pick it all up' (ep. mék*¥ ¢

all, everything,
everybody'y, €sk*™6t 'pull s-th/s-o', ¥906?8t 'shove s-o
or s-th', ge@’éeéxyes 'he shoved me', €ox$t 'push s-th
(or s=o0)', q*Wemét 'pull s-th up by the roots' (cp.

,'.Vé

a x 'came up by the roots’),_xyec’ét 'store s-th away,

put s-th sway', ©€q°6t 'spear it (esp. fish), pierce it,
stab s-th/s-o' (ep. B€q’et 'spearing s-th'), xiét ‘hurt
s-o (on purpose)' (cp. xé% 'to hurt'), k’gwét ‘cover
s-0/s~th (with scmething cloth-like)', *’x"4t 'beat s-o
in a contest, win it (race, game, etc.)' (ep. *?8x"ot
'beating s-o in a contest'), q’pét 'gather or collect
s-th, pick s-th up' (cp. s-g*ép 'a gathering'), q"sét
flaunch or push s-th into the water, push s-o into the

water', qwséeéxyes ‘he pushed me into the water',

11
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xwpét ‘pick s-th up from floor or ground', xt'§t 'put
a spell on s-o' (cp. ;t’é'ls 'cast or throw a spell'’),
qe0?8t 'press it down (like yeast dough)', tedt 'spread
it out (of blanket, net, etc.)!, gewét 'warm s-th/s-o
up', k'Wemét 'bring up s-o (a child), raise s-o (as a
child' (k*Vomlémet 'raise oneself, make it through child~
hood'), ¢?q'Wét 'poke it, pick it up on a fork or spike'
~ ¢18q*"t tpoke s-o',

. The roots in all thesg examples are C,9C, or C;C,3
in other derivations or inflections of these roots, the
roots always have the shape 01C2 or C,9C, or at most 01602
(with tﬁe exception of a few continuatives and participles).
For example: péq” 'broken in two', 6?6x" 'wash', 16x"-eice
'spitting' (where the stress shift to root is 'continua-
tiﬁé'), s-toq-t€l 'door', :-séq? 'half’', gwét ‘to tear',
x$% 'to hurt', k'égw ‘covered', s-q?'8p 'a gathering',
qwés 'fall into water'. The only exceptions or countér-
examples found so far are continuatives and participles
(which use continuative inflection and/or s- prefix):
x*"Y¢xt tcounting s-th', q?épet 'collecting s-th',
qéqectet ‘'kmeading it (brsad), pushing it down (breéd,
hops, etc.)', 6£qet 'spearing s-th', s6eeéx!Y '(pulled)

tight', slic® 'full', (Fote that these’exéeptional con-

12
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tinunatives seem to 21l have ablaut to stressed £.)

So it sszems that the roots found before stregsed
transitivizers are zero-grade or schwa~-grade roots. Most
are only found in zero-srade or schwa-grade; the others
a»e found in €-grade in continuatives and perhaps in
other.srades in participles, but in zero-grade or schwa-
gradé élsswhere, It is not clear yet whéther the root
vowel ~rade *trisgers the sslection of the stressed tran-
ivizer or vice versa. 2ut roots teking -4(*)7T all
end in a Iadialized consonant (Cw), w, or h, while those
taking -£(-)7 never end in C%, w, or h. Unfortunately
roots taking ~6T do not also show complementary distri-
bution in this rezard., However it seems possible'to set
up two classes of roots which take stressed transitivizerss
one which takes transitivizers with s and one which takes
transitivizers with non~schwa vowels.

A hgndful of %ransitive examples have an abnormally
stressed 3rd person object suffix after the control suf-
fixs ¥s&—l—éxw thurt s-o/s-th (by accident)' (cp.
3ai—l-éxy—es 'he hurt me (by accident)', xo%-1-ém '(he
cot hurt), s-o hurt him, he was hurt'), 1lekx"-1-éx¥ 'break
it accidentally (of a bone or sticklike object)'! (ep.
1ok"~1-€n 'he got a bone broken', lok"-1-£x%-os tol céléxy

13
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'he broke my hand (accidentally)'), c?eq?¥-1-éx"

‘hit
s-0/s-th accidentally with a piercing projectile',
x7eq-1-£x" 'complete s-th', Oex-1-€x" 'discover s-th';
K¥61-1-6x" 'catch s-th (ball, animal, disease)',
com-1-8x"-0s 'he met up with her'; qel-st-£:x" 'fool
s-o' (cp. q'el-s6-4x -os 'he fooled me' and q'fq?el-st-£x"
'fooling s-o', q*fq?el-s6i&°m '(I'm being fooled), they're
fooling me'), sisi-st-€x"=os 'he's scaring thex', These
cases are peripheral to control suffixes but seem explain-
able in much the same wéy as the stressed control tran-
sitivizers (with zero- and schwe-crade roots). In fact
many of the roots are the same roots (xe%, lek”, cleg’”,
k¥sl). The exceptions are com-1-6x"-os which is related
to céd'm-teol 'meet up with each other) elope' and sisi-
st-éx"-os (sisi < sf+si, certainly not a zero-grade or
schwa~-grade root in Upriver Halkomelepm),

Some idea of the semantic effect of control suffixes
can be obtained from the examples given above and from
the examples which now follow:

{-(e)T} 'do purposely to s-o/s-th': k*Yéc-ot 'look
at s-o/s-th' (cp. k*Yéc 'to see'), ?7ey<€t 'go after (or
chase after) s-o/s-th without slowing till it is caught’

(cp. ?€+y ‘keep on going', ?£.y-sl 'go away, go on one's

14
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way'), x'W4qV~ot 'hit s-o/s-th intentionally with a
stick-like object, club s-o/s-th intentionally', fc'-et
'eut s-th/s-o (on purpose)', hi-q"-ot 'smell s-th/s-o

on purpose' (cp. hd+q"-om 'smell, give off smell' and
n4+q¥-sls 'smelling, sniffing (of aninals for ox.)'),
t4-1-t 'think about s-ti/s-o', k"el-£+t 'hold s-th in
one's hand', x¥-§t 'hurt s-o', lok"~4t 'break s-th (bone
or stick)', ¢'q*V-&t ‘poke s-th/s-o, pick s-th up on a
saarp object', ?aydm-t 'delay s—o on purpose', Kotéx¥-t
"bring s-th/s-o inside' (cp. K¥4tox"-t 'bringing s-th/s-o
inside', kYetx"~f{+l-om 'come inside, go inside', and
x7etx"-4lcop 'bring in firewood'), qlex’-{+l-t 'accom-
pany s-o', petéemot (or pté-mot) 'ask s-o' (cp. poté'm
or pt€en 'ask'), 1lép’-st 'ecat s-o', mé+y-t-es 'he helps
s-c', pix -s6-3x'~25 'he brushes me off', XVé.~t-41lx"-os
'he lets us o', ?Iwes-t-es 'he teaches s-o', 24x"os~t-9s
‘ve gives it to s-o', X6w-t 'bark at s-o/s-th', tés-ot
'mash s-th (berries, etc.)' (t4s 'set hit by something
zoving, get bumped, get mashed'), six-st '‘move s-th over!
(cp. sex-fyl-~en 'move over'), lépec-t 'send s-th' (1épec
'send'), log?él-ces~t 'turn the tables on s-o',. ?Tk?V-ot
'throw s-th away, discard s-th' (?{k*¥ ‘lost; be lost!'),

e{y-t 'make s-th, fix s-th' (8fy 'make, fix'), xéym-leq”-t
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'pull s-o's hair! (xéyu-st 'grad s-o/s-th', -15q" 'on
the hair, on the top of the head'), q'4+y-t 'kill s~th/
s-o' (q*4-y 'die'), qfg?~st 'apprehend s-o, catch s-o'

(qfq® 'apprehended, caught, grounded'),

{-1} 'do accidentally (to s-o/s-th), Happen to do
(to s-o/s-th), manage to do (to s~o/s=th)'s k*Yéc-1-ex"

'see s~th/s-o', sfesilex”

'scare s~o accidentally' (sf{-si
'be scared, afraid, nervous'), (Cheh., Tait) :-q?41-l-ox"
[29?61-Ux"] and (Chuk,) stéqrel-l-ox” [séq?el-UxY] 'inow
s-th/s-o', x*'Yeq"-1-4x7-0¢ 'he hit me accidentally (or "
unintentionally) with a stick-like object', tec?’-1-4x7-ss
'he cut me accidentally', hé-qw—l-exw 'catch scent of
s-th/s-o0, smell s-th/s-o', t4l-1-ox’ [t61+Ux"] ‘under-
stand s-th/s-o', k"el-1-ox"-os 'he aujkt s~th', xot-1-éx"
'hurt s-o unintentionally', lek"-1-éx" 'break s-th (esp.
a bone) accidentally', c¢?eq?"-1-£xY 'hit s-o/s-th acci-
dentally or unintentionally with a piercing prcjectile!,
?€-yolox"-1-ox" 'save s-0, save s-o's life' (?€+yolex”
‘be alive, live'), mélg-l-ex" 'férget s—th;;ﬁzz (mélq

to forgét‘), pét—l-exw 'recognize s—o/s—th‘, woc '8k 1~1~ox"
'drop s-th by accident' (wec?6x? 'drop down'), célq-l-ox"
‘drovped it' (célq 'to fall'), ¥€y¥el-l-exw 'insult s-o!
(x€y1l-ox ‘'make war'), gé&—wﬁi-l—émév'disaﬁpoint you!

—

16
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(xot-wik 'disappointed', -wit 'in the nind or feelings'),
q’sp’—l-éxy—ss 'he infected me, he passed a sickness on
to ne, hes zot me addicted (to an activity, food, drug,
-1-sx” 'lose s-¢h' (?4%*Y 'lost'), yéqi-l-ox"-es
‘e fell a ires, ke acchfen%uﬂy fell it' (yéql-st ‘'£2ll it
(of a tree, oa purpose)', yéq® 'to fall (of a tree)',
s-y€yeq? 'a fallen tree, log').

{-s?) ‘cause (s-th/s-o) to do, make (s-o/s-th) do':

. . A2
sisi-zt-€x" !

scaring s-o/s-th', qlel-st-£+x" 'fool s-0,
dsceive s-0', 2£+y-st=0x" 'chase s-0', ?aydm-st-ox’ 'deléy
s-0, slow s-o down', k“etéx"-st-ox" 'keep s-o/s-th inside’,
s~k otéx-st-oxV 'leave s-ta insids' (ep. s-kVetéx" 'be
inside (a building, cave, etc.)'), ?&:yslex"-st-ox" 'keep
‘s—o alive', ?in-ox° ~se-gmé-col 'I make you walk' (cp.
7{p-ex’ 'walk', ?im-et 'step on s-th', -ox’ is lexical
suffix meaning 'upright'), gét’s—st-axw—es 'he said to
s-o' (cn. x85% 'say'), lo?ené-st-ex"-2s 'she took s-o,
he drousht s-o', ?£y-st-ox’-es the likes s-th/s-o',
gel-st-ox"=col 'I don't like s-ta/s-o', silix%-st-ox¥
‘nake s-o slow' (ep. silfxY 'slow down, go slow!'),
74+3~st=ex" 'put s~th/s-o sboard', x"lelé-n-s6-3'm
tvou are called to listen/witness, they made you listen'

(x"1€1€+-n 'listen', x"1£1£€+ 'listen hard'), s-c’écrol-st-ox"

17
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tcarry it carefully, handle it with care' (cp. c?éc?el
'very, be very'), qég-st—exw '‘make it lots, make it thick®
(qéx 'be many, lots'), ?Swe-st-sx" 'deny s-th' (?6us ~
?&we 'be not, not bs, no'), 6'gekramé-st-en 'he was made
to kneel'f(e’q’e}¥ém ‘kneel'), mé-st-ox” 'bring s-tk,
fetch s-th' (me ~ nf ~ ?emf 'come'), x€yxo-st-ex” 'make
s-o ashamed' (xéfxe 'be ashaned'), ?epalés-st-ox¥-ss
tit costs ten dollars' (%epdl-ec 'ten dollars', ?4°pel
ften'), 3oqtd+18-st-ox¥ 'join s-th together!,
s=x"4x"ol-gt~ox" 'holdiﬁg s=th up' (ep. x él-x '1ift
s=th' ), ?iyé~1em-s%—9xw ‘obey s-o' (?iy4-lem 'be alrigat,
correct, okay, can'), ¥té°-st-exw tdo it' (xt€+ 'do').
{-meT} ‘*happen (with little control) to do an action
not directly affecting s=c/s-th' (mostly in verbs of
mental or emotional action): k*Yéck'Yec-mst 'expect s-o,
look for s~o', si-si-met 'be afraid of s-th/s-o', q'él-mst
'believe s~th/s-o' (q?é-1l 'believe'), s-qlox ~{+l-mot
'follow s-o', ?6liye-moet 'dream of s-o/s-th' (?éliys
'to dream'), s-qol-wik-met 'hate s-o', 5q?4-meE-iw’
‘come with s-o' (sq?’4 'be’together'), 6'8xY-mat 'pity
s—b, feel sorry for s-o', c'imél-nmat 'get close to s-o!
(cimél 'get close, near{ly)'), x"{1éx -met 'stand up

for s-o respected' (x"i-1-6x’ 'stand up, rise from seat'),

18
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eél-mot ‘admire s~-o!' (6€6el-met ‘admiring s-o', cp. 6%£le
‘heart'), k'eik’sl-mot 'get used to s-th/s-o', s-iwbl-met
"sense s-th/s-o' (-fwel 'thoushts, feelings, insides'),
stlewél-not 'thinking about s~th' ((Chwk,) ste?f-wel ~
(Cheh., Tait) stré-wel 'guess, think'), *¥1€1€ ~not
'listen to s-o/s-th', sq’eq’4-mst 'stay together with s-o'
(sq?cq?d ~ s5'4 'be tozether'), léw-met 'run away from
s=0' (2€*y '»un avayy cured', {w ~ X'fw 'run away'),

61 {wbl-nat 'be fed up with s-th/s-o' (6°-{wél 'annoyed'),.

wawist$lag-met !jealous of s-o' (wawi-stéleq or wawist-6leq’

. a4
'iealous'}, x 4%-mst ‘'look after s-o, take care of s-o'
{x4%-na-6et 'take care of oneself, look after oneself'),

q”61-met 'scold s-o, bawl s-o out' (q"2'l 'talk, speak'),

trobably t'{lem-ne6-4x'~os 'he sings about me' (cp. t'ilem~-t

'sing s-th'), nossibly sf+yé+me6ix’es 'he/she flirts with
me' (root si-yé+m 'chiefs'??).

{-(e)1es} '(happen to, manage to) do rezsrding .s-o
or s-th' (this is the least common of thé tranusitivizers):
7¢+y-0les 'leave s-o/s-th behind' as in 2£+y~slos=-4x’ ~os
‘he left me (behind)' and ?€-y-oles-es 'he went away from
s-o/s-th, he left s-o behind' (?£+y 'keep on going'),
pstéen-ss (in free variation with) = peté'm(e)les 'ask for

s-0, ask about s-o, ask after s-o' (also compare -

19
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pétem 'asking', pStem-ot 'asking s-o', and pstem-les-£x7-es
in free variation with pétem-es-éxy-es 'asking for/about/
after s-o'), mélg-9les 'forget about s-o/s~th, forget s-o
or s-th in one's mind' (ep. nélq-1-ox" 'forzet s—o/s-th
behind'), hék*“-oles 'remember s-o/s-th' (hék’w-eles-é$y-ss
‘he remembered me'), x?{+-1s-4x7-os 'he/she loves pe, he/
she likes me' (s-kx'{+ 'want, desire'), x"e?{+-1ls "he-
reached s-o/s-th (here)' ((Tait) x"o?{+~15-8x"~5s 'he
reached us here', cp. xwa7¥-1-st—exw 'bring s—o/s-th here'
(< x¥o71+ 'get Here, arrive' + -f1 'come, go' + -sT
'cause tof + =ox” '3rd person object';‘st— Yget, become!
+ 71+ '(be) here')), x"olf--1s 'he reached s-o/s-th there'
(x¥o1l{+~15-4%Y-05 'he reached me there', cp. x"o01fl-st~ox"
'bring s-o/s-th there'), k"§+~1s 'hang onto s-o' (as in
k"§.-1s~-4x~0s 'he/she hangs onto me', ep. K G+~T ‘take
s-o/s~th'). ‘
{~(e)x”} 'do purposely to s-th/s-o (especially to
an inanimate object)': 1&p?’-ox’ 'eat s~th' (cp. 1ép?-oT
'eat s-0'), léw-ox'-os 'he put it in' and léw-ox'-sm 'it
was put in' (1f-w 'inside (something)', lew-i-l-em 'go
inside a hole'), té-i-xy 'track s-th (or s-o0), follow.
tracks of s-th', "€.1-x7 'hide s-th (an o»ject, not a
person)' (k"£+1 'hide, hide oneself'), k’p;i-l-xy 'bring

20
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3

s=th dowm (fron upper shelf, upstairs, etc.)' (k'p-I-1
‘descend, go down'), wé-l-x"-os 'he threw it (upwards)'
(w€-1s 'throw to a crowd, scramble-give (['throw a pole
or blanket to a crowd at a winter ceremony; the thrower
gives each person a gift proportionate to the portion of
pole or blanket he is able to hold ontoj coins are also
sometimes thrown'])'), h4:k¥-ex'-os 'he used it, he uses
s-th', h8k*W-ax” ‘put s-th on (clothes, shoes, etc.)',
x"€l-x7-os 'he lifted it', x"e-né-x’ 'open s-th (a door
for ex.)' and mé-x’ 'take s-th off (from something it is
fastened to), unfasten s-th' and memé-x’ 'to separate or
split up people fighting' (all compared with memé ‘it ‘
came off (a button, etc.)'), tém-ox’ 'desire s-th, wish
Tor s=ta', tlém-o:d 'breid s-th', yolé-w-x° 'pass by s-th/s-o'.
The examples above include all of the examples
found so far of {~(s)les) and {=(8)x") transitivizers,
wiiich ars not comrmon. C(nly a selection of exanples

cbtained so far of the cther transitivizers has been

)

isted in the above lists, The tables which follow on

.

ne next two pages show all of the examples found so far

ot

with more than one transitivizer attested on the same
roct, - "s-o/t" stards for "s-o/s-th" or in other words

for 'hinm, her, it, thenm’',
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Conclusions about the meanings of theése control suf-
fixes come from several sources: comparing all the exam-
ples with each suffix and extracting the common semantic
elements from them for each suffix, contrasting each
example with its intransitive version (if attested) to
see which semantic elements have been added, and contras-
ting the transitives of each root which is attested with
more than one transitivizer to see how the meanings of
the transitivizers contrast. ' T

The transitivizers can be looked at semantically"
fron se?éral anglés; éach perspective has some validity
and sheds some light on the subject, First there are
the glosses:

{-(e)T} /'do purposely to s-o/s-th, do intenticnally to

s-o or s-th'/

{-1) /'do accidentally (to s-o/s-th), happen to do (to
' s-o/s-th), menage to do (to s-o/s-th)'/ -
{-sT} /‘cause (s-o/s-th) to do, make (s-o/s-th) do,

keep (s~o/s-th) doing, make (s-0/s-th) in one's

mind to be'/ ‘ ‘
{-meT} /'happen (with little control) to do a (mental

or enotional) action regarding s—o/s-th<(ﬁot directly

affecting the object)'/

24
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{=(2)x’} /'do purposely to s-th (rarely to s-o)'/
Zach .mloss represents a sememe, Items separated by ccmmas
or slashes are allosenes conditioned by the meanings of
root or sten (root + derivational affixes), and condi-
ticned by the semantic context of the phrase, sentence,
speech cvent, and shared information between speaker and
Learar,

The choice of ['s=0'] or ['s-th'] is conditioned by
the semantic environment external to the verb, in the
third verscn, ['Purpossly'] and ['intentionally'] are

N . . . 5 . < .
free variants in {=(s)T} and probably in {-(@o)x}. With

m

{-1 1 {-s?} the third person object is parenthesized

M,
5

in the gloss bacause with these transitivizers there is

a %hird person object suffix {—axw} (the other transiti-
zers rave {—£)} or are uamarked for third person object).
and {-(e)les) the alloseme ['manase to do']
implies intent but little control; it is not literally
attested in many examples given here, but it seems to

be present (along with ['accidentally'] and [‘'happen to'))
with verbs of mental or physical accomplishment, like:

w

k™8clox", 3q?6l-0x", hé'qwlaxw, tél'sxw, pétlexw,

25
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2¢.yolox"lex”, yéq'lex", cémléx", KY61-6x", creq?"1éx",
eagléxw, and ¥ oqléx"; héx"oles, x¥e?{-1s, and x"e1{-1s,
possibly also k"§-1s and ?€.yeles, With k"61-6x¥ one
'(manages to) catch' a ball or an animal (for examrle)
but '(happens to) catch' a disease.

The ['accidentally'j alloseme (always in free vari-
ation with ['happen to'] and ['unintentionally']) is
also present in the list just quoted, and the choice
seems to be determined by the semantic context external
to the verb, OCn the other hand, ['eccidentally'] and
its free variant allosemes scem to be present, with
['managed to'], when the verbs are ones Qith negative
connotations (for example causing pain or physical or
emotional discomfort): xe:léx", 1ex"1éx", sfesilex”,
a'éplex”, k'V8q¥1ex", 28cr1lex", mélqlex", géygalexw,
xowitlox"”, 24x""lex", wec?8x'lex?, clqlex’; mélgelss
and possibly ?€-yolss.

The allosemes of {-sT} are more overtly attested
in the glosses of the examples found (['cause (s-o/s-th}
to do'] and ['make (s-o/s-th) do'] are free variants):

['make (s~o/s-th) in one's mind %o be']s 7éystexw 'like

s-o/s-th' (< 74y ‘'(be) good'), q8lstox” 'dislike s-o or
s=th' (< gé1 '(be) bad'), ?6westex” 'deny s-o/s-th',

26
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2iy4-lemstox" 'obey s-o/s-th', ?epaléstex" 'costs ten
dollars',

T1keep (s-o/s-th) doing'l: sisistéx” 'scaring s~o'

(probably < 'keep s-o being scared', sf-si 'be scared'),
kKYotéx"stox" 'keep s-o/s-th inside', (sk"otéx"stex” 'leave
s-th insids' msy belong here ﬁoo}, 7é~yslssttsxw 'keep

s-o/s-th alive', sc’éc’elstex” 'carry s-th carefully,

handle it with care', sx"§ - xe1stox" 'holding s-th up'

(x"€1-x" '1ift s-th', s- + infixed reduplication = past

g

A w . w
participles; thus sx £oxVol- 'lifted! + -sT + =ox" —>

Xeep s=-th lifted), holding s-th up')(also notice s-

~

. . e o w
prefix (participial) on sk stfx"stex" and sc'éctelstex’).

['rake/conse {s-o/s-th) to do'l: ?£.ystox" 'chase s~o

. . . 2.y W
¢z s-th' (?€-y 'keep on going'), ?iméx“stex ‘'make s-0

. - . . i W
walk', lo%emdstax taks s-o, bring s-o', silix steox
9 9 k]

'make s~o slow (maoke sonecne slow down, make s—o0 go slow)',

724+33%ex”’ 'put s-th/s-o aboard' (?4:% 'get aboard'),

W ‘ R .
x"1e1é -pstox” 'make s-o listen, call s-o to witness',

Y > . - ~ .
qdxstex” 'make it lots, make it thick (of frosting for

.y
7

. . v W
sxemple)', %% %randstex
- - .

'make s-o kneel', méstex
'oring s-th/s-o0, fetch s-th/s-o' (ms 'come'),.géygestexw
'make s=-o ashamed!, *agtd-14stex” 'join s-th together'

(28get 'patch it (by joining)', 18gows: 'patch a canoe',

Tagliss 'So button'},

132

['make (s-o/s-th) do'] and/or ['keep (s-o/s-th) doing'l:

q’elsté-x" 'deceive s-o, fool s-o' (< q4+1 'believe'),
possibly ?£.ystex” 'chase s-o' (*'make them keep on going'
or *'keep them keeping on going') and 2ayémstox” 'delay
s-0, slow s-o down',

Two examples fit all these allosemes poorly: gét’estex"
‘say to s-o' and gté-stexw 'do s-th' (gloss may be in
error),

These {-sT} alloseyes are determined by the root
meanings, but the semantic generalizations that can Ee
made for each allosemes group from the present exampies
seem ad hoc (roots expressing 'attitudes or values' for
['make (s-o/s-th) in one's mind to be'], 'physicalAstates'
for ['keep (s-o/s~th) doing'] and 'actions' for ['make or
cause (s-o/s-th) to do']. More examples are needed for
a better formulation,

The gloss for {-moT} is quite long but can be con-
densed by omitting the parenthesized eiements. The fea-
tures 'mental/emotional action' actually apply as a
semantic description of the roots found with this tran-
sitivizer; The word ‘regarding' is an improvement over
the glosses given earlier for both {~meT} and {-(e)les};

it seems to capture the idea of the action rot directly

28
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affecting the object, and it is compatible with all the
exanples,

liore examples are needed of {-(e)lss} before semantic
environments conditioning 'happen to' and 'manage to!
alloseres can be surely stated., For some of the exam-
ples the conirol allosemes seem to de distributed as
they are for {-1). 3ut for peté-m{e)les ‘ask for/after/
about s-o', neither the 'heppen to' nor 'manaze to' ele-
snt seans to be irmplied, and for x'f:1s 'love/like s-o'
the 'happen to' seems most appropriate although the root
has no nejative connotation, 3Zlicitation is centinuing

in hoerpes cof adding to the eizht examples found so far,

another parsrzctive on Upriver Halkomelem transi-
tivizaers is provided by attempts to isolate semantic
couponents cr distinctive features. The term 'control'
is euch a senantic feature, as is 'causative' and 'intenit!'.
Cthers which ssem relevant, especially for the less com-
ron transitivizers, {-meT}, {-(o)les}, and {-(e)xy}, are
‘action has direct result on object', 'realization of
awareness' and 'inanimate object preferred'. These fea-
tures or components may be + or - or unmarked (U),
*Control! and 'causative' however are somewhat more com-

plex., Ron Beaumont links the two in Sechelt in an

29
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interesting paper, "Causation and Control In Sechelt,"
given at the 12th International Conference on Salishan
Languages, Aug.18-20,.1977 at Omak, Washington., He sug-
gests that the Sechelt transitivizers, -(V)t-, -nex"-,
and -stox"- (often translated respectively 'on purpose,
intentionally', ‘accidentally, unintentionally, happen to,
manage to, with lack of control' and 'causative'), can be
described in terms of 'controlling subject' vs. 'controlled
subject' and ‘strong causgtion' vs. 'weak causation', and
tcausative' vs., 'non-causative'. Thus:
Sechelt -(V)t- controlling subject
-nex¥- controlled subject + causative (on sudj.)
-stox"~- controlling subject + causative (on obj.)
This is a useful approach because it helps to clari-
£y both the nature of the ‘control' and of the 'causative',
With -nex"- the controlled subject is "controlled" by an
unspécified outside agency; the subject (S) is caused to
act (or complete the act) by some outside agency. ¥With
-stox"- the subject is controlling the object and causing
the objeet (0) to act., Similar things can be seen in the
Upriver Halkomelem cognafes, -(e)?, -1-ox¥, and -si-ex"
and in the other transitivizers too. But for Upriver
Halkomelem several other features must aléo be specified
to account for the six transitivizers., The features
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The precedihg chart is not an obligatory apparatus
necessary to explain Halkomelem transitivizers, t merely
summarizes semantic observations which can be made from
the examples I have given so far. Some have not been
mentioned so far. Alternate analysis #1 of control
specifies how much control the subject has. Alternate
analysis #2 analyzes the subject's control as in Beaumont
1977. The causative columns analyze causation as in
Beaumont ié?? but contain a few surprises, Unlike Beau-
mont's data, my data shows a }ew ~(e)T verbs which may
have a causative effect: k*Voxét 'pour it out, spill
s-o/s-th on purpose' (k*¥4r 'spill'), q¥sét 'launch or
push s-o/s-th into the water' (q"4s 'fall into water'),
x:8t 'hurt s-o (on purpose)' (xé% 'to hurt'), gewst
'warm s-th/s-o up', %ayimt 'delay s-o on purpose' (?4yem
'slow, late')(but cp. Zeydmstex” 'delay s-o, slow s-o
down'), X"etéx"t 'bring s-th/s-o inside' (but compare
ket&x"stox" 'keep s-o/s-th inside; and sk"otéx stox"
'leave s~o/s~th inside'), and especially g’4.yt 'kill
s~th/s-0' (ep. g4y 'die').* A few of these opzrate
very much like causative {-sT}., But the difference is
that the =(e)T examples emphasize intent ('on purpose')

and emphasize that the action has a direct result on the
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object and is a nmore active manipulation of the object.
The causative ~sT is usually unmarked for intent, and
even when intent seems positive it is never expressed
overtly in the translation.

Scme -1 verbs also may show causation on the object
(in addition to causatiocn on the subject), for example:
sfesilex” 'scare s-o accidentally' (sf+si 'be afraid, be
scared')(but cp. sisistéx” 'scaring s-o'), ¥e§1éxw 'hurt
s-o unintentionally' (cp. x6% and x%$t), 2¢+yolox 1ox"
'save s-o's life, save s-o' (?€.yolex” 'be alive')(but

W
cp. ?&-yolex"stex” !

keep s-o/s-th alive'), yotwiZlox"
'disaproint s-o' (xetwi* 'be disappointed'}, q’ép’lexw
'infect s-o, pass on a sickness to s-o, get s-o addicted
(%o 2n activity, food, drus, etec.)' (cp. q*ép? 'get
addicted'), TFortunately here oo there are minimal sets
with =57 causativej these sets emphasize the lack of
intent ('accidentally, unintentionally') with {-1} and
the 'keep s-o/z-th doing' alloseme with {~sT}, With
{-n3s7) and {-(2)les} ro causative elements on the object
can de seen, . With {—(a)xy} the same is probably true
(a0 causative can be seen), though k’pi'lxy 'bring s-th
dowm (from uppar shelfl, upstairs, ete.)' (ep. k'pi-l

'zc down, descend') is a possibility,
> k]
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An interesting aspect of the 'intent' feature is
that {-meT} and {~(e)les} are unmarked in regard to 'in-
tent' and {-sT} is usually unmarked, This means that
the action could be done on purpose or accidentally,
intentionally or unintentionally. MNo statement on intent
is made or implied. FHowever, positive intent must be
attributed to those verbs with allosemes ['manazed to ...'].

Under the feature 'action has direct result on object'
notice that {-meT} and {-(»)les} are both negative in this
feature (both involve actions 'reszarding' the object).
But also notice thét {-1} is either positive (its action
has a direct (though unintended) result on the object)
or involves 'realization of awareness', This latter fea-
?ure may instead be the sermantic environment provided by
the root to produce an action with no direct result on
the object., But it is also interesting to note that
practically no {=(e)T}, {-sT}, or {-(e)x’} verbs found
so far are verbs of realization of awareness‘(only three
such have been found: ?éystex” 'like s-th/s-o', qdlstex”
'dislike s~th/s-o', and *4mex’ ‘'desire s-th, wish for
s-th'),

Most of thé transitivizers are unmarked in prefer-

ence of animate or inanimate objects. But {-(e)x’} pre-
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fers inanimate objects, and {-sT} prefers animate objects.
As Tom Hukari notes in his excellenf paper on the Cowichan
dialect of Halkomelem, "Transitivity in Halkomelen," given
at the 1lth International Conference on Salishan Languages,
Auz,.12-14, 197G, at Seattle, Washington, the Cowichan
transitivizer -(9)¥ (cosnate to Upriver {-(e)x’}) may be
viewed as a sugpletive allomorph of Cowichan =t (cognate
to Upriver {-(2)T}). So may the Upriver {-(o)x’}. But,

as with Cowichan, speakers of Upriver Halkomelem are
reluctant to use {~(s)x”) with first snd second person

pronoun odject inflections, When necessary they do form

oy ¥ N

words like yeléew-x'-4x7-5s 'he passed by me', but they
. A 7

are said hesitantly., {=(3)x")} may well be in the pro-

cess of develering as'a separate norpheme by the addition

[o}
-y
-
[
s

inanimate objzc3'] as one of its required semantic
corponents (in contrast to unmarksd {-(s)T)}), The one
zinizal pair (with 14p’-eT somewhat hesitantly produced)
ssems to coenfirm this,

There is no space here to treat the syntax of tran-
sitivity in Upriver Halkomelem, as Hukari 1976 did for
Cowichan, But with a few correctionst this syntactic
subjsct is covered in my Ph,D. dissertation ("A Grammar

of Chilliwack Halkomelem," University of California at
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Berkeley, 1977). As noted in the dissertation, there
are some intransitive words which cannotbtake object
affixes but which must take nominal phrase objects (pre~
positional verbs for example); A few words like 1l4m ‘go,
going, go to, going to', mf ~ ?smi 'come (to), coming
(to)', and sk'{’ ‘'want, want s-th' (inflected as a nom-
inal) also frequently have NP pbjectsvbut cannot have
personal pronoun objéect affixes. These words are all
inéransitives from the Halkomelem viewpoint,

2. Intransitivizers. Since unadornéd vérb roots

and verbs without transitivizers are all intransitive,
ﬂintransifivizers are not needed with maﬁy verbs, ({-(o)8at}
'get, become, go' and {~-i<1 ~ -sl} 'go, come, get' act
somewhat like intransitivizers but are probsbly bsst con-
sidered as lexical suffixes which do not change the
intransitivity of the root; they add a clear lexical
méaning and are not needed to intransitivize the root,

In fact some examples have been seen of transitivizers
added after {_i‘l,~ -o1}, as in qrexd-{*1-t 'go/come/bs

a partner with.s-o, accompany sfo', k’p-{-1~xy "dring

‘s-th down', me®’-{+1-t 'make it bluej dye it, color it

(any color)' (cp. meé*-i:1 'go blue, mget blue' and c?-mée?
'blue, be blue'). '



/4|

This leaves the intransitivizers {-em} and {-£-1s},
{~em} 'intransitive' (and {-em) 'middle voice' as well)
appears to have several allomorphs, namely -m (after
vowels), =6 {after 1 or y which follows a high-stressed
vowel, i.e. i(l,y)___), -z (after 1 or y which follows
a nid-stresssi vowel, %(l,y)___), -£em (after a few mor-
phemes wrich ars sither vocalically a weak or zero grade
or which become so before the stressed suffix), and -a+n
{(after a few morrhemes with root vowel 4« which metathe~
sizes to the -em suffix),

Some examples of the {-em) intransitives includes
a*Vé1&a ~ *¥61+én 'barbecue, roast, put in oven"(q’wél
'cooked; ripe'), oqlissem 'to button' (1dE stoglf.s 'it
is buvtoned'), sfq*™em 'peel (codar bark)', ©%n ~ c'ém
‘chew' (6%t ~ ¢t ‘chew s-th'), kY%7 €m 'count’ (ep.
k7€t tcount s-th/s-o', k*WéxT et 'counting s-o/s-th',
k’wxyé'ls ‘count'), ¢d-m 'pack water, fetch water, (also
'dip water in some dialects)' (qd* ‘water'), %{em 'pick
(fruit, leaves), picking', t°{<lem ~ t°f1ém ‘sing',
gwi(y}gwiyém 'tell stories, tell children's stories',
tévwesam 'pull a canoe (by rope)(usually through rough
water)', c&'éylen 'spearing silver spring.salmon (sqwé¥em)

ir clear wabter after waiting for them', &iyém 'bake
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(breéd, etc,), fix (food)' (6{y 'fix, make', €iy-t 'make
s-th, fix s-th', efy-6et 'fix oneself up'), k*"{x"7ec’en
*butchering' (k?"{c’-ot 'butcher s-th'), k6leen 'get,
feteh' (cp. k7elét 'hold s-th', k"61-6x" 'caten s-th!,
¥t 'take s-th/s-o'), ?€-x"sm 'give, civing' (aspect
unclear)(ep., ?4x"=-os~t 'szive s-th'), €'6yéen 'narry a
sibling of one's deceased spouse' (€'€ye 'sibling of
deceased spouse'), cfmem ‘pack (on one's back)' (cém-st
‘pack s-th/s-o on one's back')(the imperative form is
interesting, cémem-%e 'pack some!, pack a bit! (on your
back) ", k*¥{y2+m 'stingy of food, refuse to give (food)'
(x'“{yetes 'he refuses s-o something'), hé x*Wolem
'remémber' (cp. hé-k*"Wolss 'remember s-o/s-th', ma& shed
some light on the origin of {-(e)les}), x"4yém 'to sell’
(cp. x"4-ym-ot 'sell s-th', s-x"iym-£-le 'a store').

All the examples have subjects which are agents
and implied objects which are patients not equivalent
to the agent subject. The agent is usually animate,
The fact that the agent and patient are different from
each other proves that these are neither middle voice
nor reflexive, Other groups of examples could be cited
which are successively harder-to distinguish from the

middle voice. An attempt is made in section 6,1.,6 of my
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dissertation to sort these out for Upriver Halkomelem,
The passive voice can be defined as a verb with an object
pronoun being acted upon by an uanspecified subject pro-
roun; the middle voice can be defined as a verb with a
subject proncun acting on or for itself without an odbject
pronoun; the active voice in Halkomelem is perhaps test
defined as non-passive and non-middle., The middle voice
is sinilar sexnantically to reflexives and also to many
intransitives “hich have a patient (semantically) as

subject. IHowavsr, middles (with {-em}) are found most
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(vs. x*4°%""=2T 'ha*he s-o'), ?{+€%ax 'to dress (oneself)',
Téegom ~ k¥7€*lam 'serve oneself (food, drink)',
YL S D -~ & 7
€ray”~f+g-on 'wash cne's face', ¥"4m-x781~en ‘run’ (<

-
K v s
x"4a ‘nurry, be fast' + -x'el '(on the) foot/feet' +

v
g eyx-dlac-am 'shake
vals Miwa o et
cne'z hing', ?exi-yelldnm ~ 70:x3°'veildn. 'shave oneself
\ A 2 1 -
(on the jaw)' (< ?{x 'scratch, scraps' + -4+y6821l 'on

3 TR, | - 1 ~ .
chin or jaw' + ={+1 'come, 30, get' + -em), etc. are

ice. Reflexives will De considered later,

(4N

o
The suffix -€+1s ~ ~els is also an intransitivizer.
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-£%1s occurs in non-continuative forms, snd =-els occurs
in continuative forms, consistently. Since continuatives
are inflected forms and the non~-continuatives are the
base forms, it follows that -£+1s is the base forn of
this intransitive suffixj; then, since most of the examples
found with this transitivizer form their continuatives
by ablaut and stress-shifting, it is natural to expect
-5ls as the unstressed version of -£+1s, The stress-
shifting even takes place, in the continuatives formed

by reduplication however because a morphophonemic rule
operates to de-stress, dovngrade to schwa, and drop root
vowels before stressed suffixes like -£-1s.

Here are some examples of {-€+1s): %etg"é-ls "boil'
(24-tq¥en 'is boiling, (being boiled)'), yoq¥£-1s 'burn
at a rituel, perform a burning' and héyeq¥els '(perform-
ing a) burning at a ritual for the dead' (y6q¥ 'burn',
kéyeq” 'burning', this root and a nurber of othérs begin-
ning in y or 1 have hé- prefixed for continuative; another
grdup bezinning in m or w have hé- prefixed for continu-
ative aspect), €iyq"€+1s'dig' end 647qVsls 'digging’
(61yq"t 'dig s~-th up'), x"eq’é-ls 'drag (for ex. drag
the river for a body)' (x"eq”4t 'drag s-o/s-th', some

speakers have k*Y instead of qw), 1ok?¥€e1ls 'hook (fish
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S W .
for ex.)' (2f+x'Y 'hooked, maffed', 3{k?“et 'hook it,

caff it'), ®xYé1s ~ x"x"2*1s (€ probadbly misrecorded

sor £+) 'xmock (once), rap' and k"4x"ex"els 'limocking,
rapping' (k"4xVex%or 'rapping, knocking (in distance)',
x¥4x"ex"ocosem 'knocking with one's hand', k"4x"et 'beat
or rap on it (drum, wood, etc.)'), ©q?£+ls 'to spear'
and 6£€+q?els 'spearing (fish for example)' (69’6t 'spear
s-th/s-o0', 6£q’tes 'he's spearing s-th'), ?elaf:ls 'buy'
(?ilégst 'buy s-th'), gst’k’wé-ls ‘carve in wood' and
gét’k’wels ‘carving, whittling', *c'€-ls ‘cut (for ex.
wood with a saw)' (%ic?st 'cut s-th/s-o, cut s-th off',
¥4c*ces ‘cut on the finger/hand'), c’ekwgéls ‘fry' and
c’ék’wgels 'frying' (c’ékwgt 'fry s~-th', c’ékth 'frying

zt'€+1s 'cast or throw a spell' (xt°ét 'cast or

e-th'),
iaprow a spell or £-o'), yoq'é+ls 'to file (adbbrasively)’
(yégret 'file s-%a'), qletx€-ls 'to rattle (cans, etc.),

to shivaree or wake newlyweds' (q’¢ixen '(make) a scrap-
ing or rattling sound (dishes, metal pots, food off dishes,
vazon on Travel, etc.)', q?étytes 'he's rattling s-th
{¢ishes, etec,)'), ¢fbzsls 'feeling around' (qgétxt 'feel
s-th/s-o (with one's hands, ete.)'), %’émq?Yels 'making

a2 crunching/crackling noise (ice breaking, eating aprles,

ste.) ', xéyxeq’ols 'scratching {without breaking surface)!
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(x€yq’et 'scrateh s=th (w/o breaking its surface)'),
yéyeq’els 'falling (of trees)' (yé€yeq’et 'falling s-th
(a tree)', *étoq’els ‘'laying down, putting down (bricks,
foundation, probably anything)' (%€%eq’et 'putting s-th
down!, *£%eq? 'laying down (on the ground for ex.)'),
¥ftowols '(an Indian doctor) working, curing' (2é-wst
‘cure s-o by Indian doctoring', %£+w 'cured by Indian
doctoring (by a shaman, Indian doctor)'), t'£qels 'fart-
ing' (t4q 'to fart'), c'étx"els '(mice) cheving (a wall,
a box, etc.--esp. the sound)', t*$*sq?"els 'scratching
to get in' (t'432eq*"tes 'he scratched on s-th'),
t’eit;éieq'wols 'scratching repeatedly to get it!'
(t?ext'8x0q*"tos 'it has scratched s-th up'), hi-q¥els
‘smelling, sniffing (of dog, other animals)' (h4-q"em
'smell, give off smell', hi-qYet 'smell s-tkz on purpose',
hé’qwlsxw ‘heppen to smell s-th, catch scent of s=th'),
s€+ytrols 'tickling' (sé-ytem 'being tickled', sé-ytot
'tickling s-o', siyt't 'tickle s-o').

The cemantics of {-£+1s} is interesting, All the
exanples show: the subject is a semantic agent, deing
the action on purpose (except where the agent is inani—
mate), and the semantic focus is upon the activity not

upon its results. The 'on purpose' element is most
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inm because in the fevw examples where there is
a1 —~om intransitive with the same verb root, the -em
intransitive has the implication 'not on purpose, happen
to, asccidentally'. The '‘not on purpose; (etc)' elsment
heowever only s2ens to turn up in verbs which also have
contrasting -€+ls formsj in the other examples cited
above of =sn intransitivizer the action seems to be done
sirost always 'on purpsse'. At any rate, {~€-1ls} would
szen in nart te be the intransitive equivalent ¢f pur-
noseful control transitivizer {-(8)T}! The éther strong
semantic element in {-£€-1ls} is 'focus upon the activity
not upen its raeults', And it is here that most {—é'is} verbs
are contrasted with {~{s)T)} counterparts; {-£-1s}-{-{3)T}

{~€+1s} nas the

the activity and not the results'

xy as well) have the
+t on object' (treated

3, Benofachive, reflaxive, and recioprocal.

P [ PR s
ic} *heneTactive, for s-o' (precedes control suffixes)
B

t} '{nappen to/accidentally/marage to) do to one-
17" {replaces -1 control and object pronouns)

I3 ~ s .
{=(3)eot) 'reflexive, onsself, itself’ (replaces control
wifixes and object prenouns

{-tol} 'reciprocal, one another, each other' (replaces
control suffixes and object pronouns)
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Benefactive {-(e)%c} follows the stenm (i.e., follow
all the lexical suffixes) and precedss the control suf-
fix {-(e)T}; it might also, in the shape of -(e)%, pre-
cede the control suffix {-sT}, but this is poorly attested
and doubtful. The schwa is dropped from {-(s)32c) after
vowel-final stemsj otherwise it is present (-s2e)y it
is stressed (high stress) after &iy ‘'make, fix', {-(a)%c}
can also be used as a malefactive but with somnwna, “hume
orous force as in the BFglish constructlons. Exanples:
6iy-£tc-st 'make it for s-o', 6€y-okc-ot 'making it
s-0', qé'-&c—se—éxy-es to qi+ 'he brought me the water'
(co. gée~m 'fetch water, pack water'), col ?ilég-sic-et
'I bought it for him', ?i1éq-otc~t4-1x"-2¢ 'duy it for
usl', k7€+1-x"-okc-6-dx"-es @dx’4 'she hid it for me',
kY€ e1~xT~okc~t~om 6Ux?a 'it was hidden for her',
k"€ +1-xT ~otc-6-amb-col-ce 'I'11 hide it for you' (last
three examples apparently have {—(e)xy} trensitive con-
trol suffix for the direct object and {-(e)T} transitive
control suffix for the bhenefactive object!);
c?ek x-eic—e—éxy—cex *(you) fry it for me(l)?',
q*Yon-ows—otc-6-4x7 ~cox" '(you) uluck it for me(l)',
q"81s~0%c-t~0s €0 s:€1f ts swéqeb-s ‘the woman toiled

it for her husband', pix"-ec-t-te 'brush it for s-ol’,




11

z{ct-skc-B-ani-col-ce zé7e5 'I Pt
zicl-skc-B-ans~col-ce to sufysd 'I'11 cut off the meat

o

£

rou'y csl yégi-ex{c)-t 'I durned it for s-o',
79 =53 () -6-LxT —cox" "(you) burn it for me(!)* (ep.
'~%s 'make a fire for ne', =olcop 'fire-
—cex” £a(1) s(e)efus 'Fateh my
ot énmcke—6-4x" —cox" wo?8s-ut xVa?{. teo-1

if ny order is inl', md+le-tc-6-4-cox”

A v, o
for ne{1)', k"i-2c-6-4x7-os 'he took it for

'{s)he drank ny tea on me',

s;éle 'you broke my leg for me',

Y . .. .
J& te sqenéey 'Just leave it here for

3. Tt %o PG RPN | S \J
the dogl', k%65 ?I-i~st-ox"-33 to sq omé+y 'That's what

‘leave s~th here!'),

the direct object is

he object suffixes apply orly to
the benefactive object,

(G S (i -\a

{=1-&+nat) and {-(e)€et) are the two reflexivizing
s in Upriver Halomelem. Bobh replace control

and their fcllowing object pronoun suffixes,

} is less common of the two and seems to contain
She -1 control suffix, 'do accidentally, happen to do,

nanage to do'. It also has allomorphs -13(+)mdt (when
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high stress precedes in the word), -186mét (after %ist$(1)),
and -14(*)met (elsewhere). The allomorph -la-+mdt is homo-
phonous with the -1 control + 2nd person sg. passive +
subordinste =-dt (for subordinate passives), but the syn-
tactic environments of the two rule out equating the two.
Both {~14°met} and {-(e)6st} can be followed by normal
subject pronoun suffixes., Examples of {-1d-met} include:
c'isemld mdt 'grow up, raise oneself' (c'f-sem ‘srow'),
x€yxoli mdt 'shane oneself, be embarassed' (x€yxs 've
ashamed'), qwé-lémbt.'make it through the winter',
?itetldmet 'fall asleep' (?itet '(to) sleep'y, }%sylexylémat
'stand up by oneself! (i@éyléxy ‘stend'}, k?Vomléemst
‘raise oneself, pull through (illness, crisis, or child-
hood)' (k*"8met 'raise s-o0'), tel+demet ~ tatsledemet
tunderstand' (cp. $61+0x” ‘'understand s-th, learn s-th,
find s-th out', aid esp. té-1-&st 'wonder, think about
s-th'), s{+silandt 'scare oneself, do something dangerous
and get even more scared than expected', k?swliamdt
'escape, get oneself free (like from a trap)' (x'fw 'run
away, escape'), wec’£¢1amdt 'bring oneself to a sumnit
(of mountain for ex.), masturbate'.(wsc?é: 'gat to the
top or summit', s-c'ec’é: 'be on top of'), x"e?{limdt

'manage to get here' (x"o?{. 'get here, arrive'),
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341 +3md 'zet to the shore (from water), land', %ist$1émét
'fe2l sorry for oneself'.

There ars more examples of {—(s8)6e%) reflexive:
14+s8ot 's2% Sfab, make oneself fat' (14+s 'be fat'),
q3+y&ot 'kill oneself' (q*d°y ‘'die'), q’wiygsat 'shake
cnesalf, shake itself {(for ex. of the earth in earthquake),
bod adout (for ex. of canoce in water)', ?iyd+qfet 'chanse

yogGet 'set out of the way, dodze' (?iyé.q-T

s-0/3-%h'), colgeli-18st 'go zet onaself dirty!

(aé1 'vad, dirty'), xlc'sst 'turn (oneself) over/around’
’ s X .

(x~8lc? 'twist, turn over, turn around'), xV 4 tnekot

:(x

W

4+3ma? 'lock after s-o, take
care of s~o0'), xond-meSet 'cry for oneself' (xehé-.met

‘ery for s-th', x¥-m 'weep, cry'), :{lest 'bail (water),

bail {onesalf out)' (2Leit 'vail s-th'), q'4°16et 'cone

tack' (g2&atex” 'Lrin: 3-th back!,sg?sq’4+ 'be tozether
ith'), xfylsst 'mark onoself! (x€s1~t 'urite s-th, mark
it"), x'f2et 'wake (onesslf) up' (x"{-xV~5t 'wake s-o

'), lec?ésat '£ill oneself' (lec?St '£ill s-th'),
L ST S = S - o 1 A
x" €80t 'maks onesslf fanishad, starve oneself' (x"é
tetarvel'), €Iy&et 'fix oneself up', qQ'epdket 'mather
(tnemselves)' (q'pét '‘mather it'), 6ex"4-6ot 'disappear
7

on purpose' (66x" 'disappear'), lé§weGet 'cover oneself

&7
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up' (15§wst 'cover s-o/s-th'), k'"ax?¥{yo6et 'training
oneself (to be a shaman, spirif dancer, canoe-puller
(canoe racer), etc,)' (x*Yox*Y{y 'climbing up'),
k*Yq"om46et 'drop oneself into a seat angrily, throw
oneself on the floor or ground in a tantrum, throw a
tantrun' (k'Y4q"et 'club s~o/s-th'), ¢'sq’4+6st and
q*4-6et 'mix, associate or go with someone' (sg*eq’4-
'be together with'), ?4t?e6et 'to stretch (oneself) out'
(?8t%et 'stretech s-th'), qexdest 'to slide (purposely
slide oneself as in skating, slédding, playing)' (qéyxem
'to slip, skid'), féygeeat"shame oneself' (cp. esp.
xEyxold mdt ;bove).

It is tempting to propose that the -(e)6 in {-(e)8st}
represents the purposive control suffix {-(e)T} and that
the final -et in {-(9)6et)} night be equated with that
in {-14é-met}(éllomorph -4'mot) as the rzflexivizer,
Most of the examples support this semantically and phono-
lozically (especially those with stressed transitivizers
and stressed {~(9)6st}). The large number of roots with
both {-(e)T} and {-(s)6st} attested also clearly point
in this direction. Only one proviso needs to be added:
{~(e)606t} also seems at times to have implications of

'manage to' and 'causative', so it may be the reflexive
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for other control transitivizers as well ({-sT} and {-meT}
for example). Since {-l~4-met} is clearly used for {-1}
verbs, {-(e)0st} may have expanded its use to cover more
than just {~(e)T) verbs.

A nunbter of examples, not cited above, seem to either
khave a homophonous suffix {-(e)6oet} '(verbalizer), get,
tecome' or to have extended the semantic content of
reflexive {~(e)€et) %o include these meanings in the
environment cf inanimate subjects. This might take the
© a morphosemenic rule (Galloway 1977) such as

axive'// —> /'get, become'/ in the envivonment

/'inznimate'/. Also in support of a single -(2)6et suf-
fix is thes fact that in both the clearly reflexive exan-
ries and %those with 'zet, become' the suffix seems to be

accompanied by € —» a ablauty it seems unlikely that

ot
M
[t
0n
o
U
)
»
&
S
fe)
o)
jon
i
(6]
Hy

ournd co-incidentally in two howmo-

n2 reciprocal suifix, {-tsl}, is an easier ratter.
Jhen not overzly translated with 'each other, one another!',
vords centaining this suffix still can be seon %o have

ais reciprocal meaning present. {-tel} 'reciprocal’

nzy have allomorphs =fetsl and ~td+1 ~ -t3°*l (the latter

sat seens usad in contests, perhans meaning 'azainst each
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ther'), but there ere not enough exanples yet to pre-
dict their occurrence, =Ixamples are not too nuzerous,
but the suffix seems productive:and seems usable with
nominals as well es verbs, Examples:
a¥é1q%e1tel ~ ¢¥6:1q¥eltel '(a lot of people) talking
tozether' (g8l 'taik' (-~ q7e1 in derivations) + redup~
lication for plursl subject), g'eq'dtel 'to meet'
(sqeq’4" ‘'be togsther with'), 606k 'fetol 'tug~of-war'
G 'pull', '‘continuative reduplication, possibly
6ok V-Ty-tol with -{y }wood, bark' if the tugged iten
was cedar withe rdpe, poles, etc.), gogendtel 'having
the Esme parents' (qem4: 'suckle' + 'continuative' redu-

plication, —tol here 'with each other'), qold-qtsl

'be siblings (to each other), be cousins (to each other)’

(s-qé+q ‘'younger sibling, cousin of Jjunior line', =-ol-
'plural' infix as in sqgelé+q 'younger siblinzs, cousins
of junior line'), sér’etel 'elder sister (or sibling)'
and sé+xtetol 'elder sisters (or siblings)' (sélk’a
toldest (of children)'), k¥sltd-1 'wrestle', sk"ex"4tsl
'to separate in marriage, divorce', k'fk’ex"td-1 'beat-
ing one another (in contest), competing' (k'x"4t 'beat
s~0 in a contest, win it'), q’eyq’@étel ‘contradicting

each other' (q’éyq’xit 'contradicting s-o'), ?iyd-tel
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'Tight', ?4-ytel 'fighting', yéyotel 'make friends',
7dyotel 'making friends' (cp. siyéye (or better, s-yéys)
Vfriond! ) 1s st?eld-stol 'they were sitting side by side
(bsside sach other)' (£'4les-7 'sit beside s-o'),
2€.x"{+t01 '(they're) sharing (food esp.)' (?€-x"estos
The's niving gifts to s-o'), memiyoitel 'helping one
anctler! (meniy-eol 'helping s-o', -o% meaning unclear),
zé€yaslitel 'wild ginzer (asarum caudatum)(lit. 'facing
cne ancsher!', raferrxing to the naired, facing leaves).
iince this is the only reciprocal affix attested,
arsrising that no one control element is

the examplas, lors sxamples are

tterns can be found. As of now,

lements seenm to be
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Footnote

1, Some corrections which should be made in Galloway 1577

include: p.139 line 6 'he, him' delete "him", p.139

line 7 'she, her' delete "her", p.l39 line 11 'they (male),

them (male)' delete "them (male)", p.139 line 12 'they

(female), them (female)' delete "them (female)", p.139 ‘

line 14 'they, them' and lins 16 'they, them' delete "them".
p.140 line 1 change "also" to "only", p}l#O line 2

chanme "object" to "subject of an active verb or object of

a passive verb®, p.l4C dzlete line 7 "To make it clear

that a", p. 140 delete lines 8-14 inclusive, replace lines

8-14 with: "Since the 3rd person pronouns of set three

can 011y be subjects in active voice, sentences like

téslox"os Gak" ts swiyegs. 'She bumped the man,' and

téslexVes to swiyeqe €dx'3, 'She bumped the man,' nean

the saue thing, The second sentence viclates the

VERB SUBJECT O3J3CT order but is clear bscause &dk’2 can

oaly be a subject.”, p. 140 line 17 change to

vxr¥4a"otos to suéqes €x'd 'She hit her husband (with

a stick-like object).'", p. 14C line 18 change

"VERB SUBJICT CBJECT" to "VERB OBJIACT SUBJIZCTM, p. 140

line 19 chanse 'female’ "him! "(rale)' . 'she!
'wife! to ‘husband!
'hig!' "her!

p. 140 delete lines 20-24 inclusive and replace with:
"To zive the sex of a 3rd psrson object the pacssive is
used with normal passive word order:

V3i33~2rd person passive CBJICT SUXJICT, as in

téslom &dx'd te su1yeqe 'The man bumped her., She was
ounped by the man,'

There may also be some consequent corrections to the
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